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Пам’ятайте!  
Для участі в голосуванні ви повинні утотожнити свою особистість та адресу.  
 
Це можна зробити в один з трьох способів: 
 
• Показавши оригінал однієї, виданої державою чи державною агенцією, посвідки особистості з 
вашими фото, іменем та адресою.  Приклад: права водія 
або 

• Показавши два оригінали визнаних ідентифікаційних документів. Обидва ці документи мають 
містити ваше им’я, а в одному з них має зазначатися й ваша адреса.  Приклад: картка охорони 
здоров’я та рахунок за електрику 
або 

• Заприсягнувшися і подавши поруку від будь-якого зареєстрованого виборця, який вас знає. Ця 
людина має посідати визнаний ідентифікаційний документ і проживати на Вашій же виборчій 
ділянці. Ця людина може поручитися тільки за одну особу.  Приклад: сусід, співнаймач квартири. 

 
ІДЕНТИФІКАЦІЙНІ ДОКУМЕНТИ, ЩО ВИЗНАЮТЬСЯ ГОЛОВНИМ ВИБОРЧИМ 
АДМІНІСТРАТОРОМ КАНАДИ 
 
ПОСВІДКИ ОСОБИСТОСТІ 
 
Driver’s Licence Права водія  

Health Card Картка медичного страхувания  

Canadian Passport Канадський паспорт 

Certificate of Canadian Citizenship (Citizenship Card) Сертифікат канадського громадянства чи громадянська картка 

Birth Certificate Свідоцтво про народження 

Certificate of Indian Status (Status Card) Свідоцтво про статус индіанця 

Social Insurance Number Card  Картка-номер соціального страхувания  

Old Age Security Card  Картка пенсіонера 

Student ID Card  Студентська картка 

Provincial/Territorial Identification Card  Ідентифікаційна картка провинції / території  

Liquor Identification Card  «Алкогольна» картка (що підтверджує досягнення володарем 
дозволеного віку) 

Hospital/Medical Clinic Card  Шпитальна картка  

Credit/Debit Card  Кредитна/дебетова картка з іменем виборця 

Employee Card Службова посвідка особистості  

Public Transportation Card  Проїзна картка для громадського транспорту 

Library Card Бібліотечна картка 

Canadian Forces Identity Card Посвідка особистості Канадських збройних сил 

Veterans Affairs Canada Health Card Картка охорони здоров’я Міністерства в справах  ветеранів 

Canadian Blood Services/Héma-Québec Card Картка Канадської служби переливання крові / Картка «Гема-
Квебек» 

CNIB ID Card Ідентифікаційна картка Канадського національного інституту 
сліпих 

Firearm Possession and Acquisition Licence or Possession Only 
Licence 

Ліцензія на придбання та посідання / тільки посідання 
вогнепальної зброї  

Fishing, Trapping or Hunting Licence  Рибальська чи мисливська/трапперська ліцензія 



 

Outdoors or Wildlife Card/Licence  Картка-дозвіл на полювання та риболовлю та відповідні 
ліцензії 

Hospital bracelet worn by residents of long-term care facilities ний браслет для резидентів закладів довгострокового Шпиталь
проживання 

 
РИГІНАЛИ ДОКУМЕНТІВ (що містять ім’я та адресу) 

tility Bill (telephone, TV, public utilities commission, hydro, Рахунок за послуги (домашній телефон, ТБ, комунальні 

О
 
U
gas or water) послуги, електрику, газ чи воду) 
Bank/Credit Card Statement дитної картки Баланс банківського рахунку / кре

Vehicle Ownership/Insurance  й засіб Власницькі / страхові документи на транспортни

Correspondence issued by a school, college or university Листування від навчального закладу 

Statement of Government Benefits (employment insurance, old з безробіття, пенсії за 
age security, social assistance, disability support or child tax 
benefit) 

Звіт про державні виплати (допомоги 
старістю, соціальної допомоги, інвалідної допомоги чи 
податкової пільги на дітей. 

Attestation of Residence issued by the responsible authority of a кання, видана компетентним 
First Nations band or reserve 

Довідка про постійне помеш
органом влади індіанської громади чи резервації  

Government Cheque or Cheque Stub  Державний платіжний чек чи корінець державного чеку  

Pension Plan Statement of Benefits, Contributions or Participation ть) Звіт про участь у Пенсійному фонді (виплати, внески, учас

Residential Lease/Mortgage Statement Угода про оренду житла / про іпотечну позику чи балансовий 
звіт з житлової іпотеки  

Income/Property Tax Assessment Notice ання державою подоходного податку Повідомлення про отрим
/ податку за власність 

Insurance Policy  Страховий поліс 

Letter from a public curator, public guardian or public trustee х куратора, опікуна чи попечителя Лист від державни

One of the following, issued by the responsible authority of a 
shelter, soup kitchen, student/senior residence, or long-term c
facility: Attestation of Residence, Letter of Stay, Admission Form 
or Statement of Benefits 

are 
 
я 

 

Один з наступних документів, виданих відповідальним
керівним органом притулку, супової кухні, гуртожитку дл
студентів, дому для старих або закладу довгострокового 
догляду: довідка/лист про проживання, вступний формуляр
або звіт про отримані сплати 

 
Цю інформацію можна отримати також на традиційних та автохтонних мовах. 
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